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“在获得阿拉伯布克奖（Arabic Booker Prize）奖之后他说：“这是我生命中的一个里程碑，它会让我今后更为审慎和严肃地对待我的写作。这个奖项表明了大家对阿拉伯小说严肃客观的评价……它将在世界范围内得到一致地肯定。”
-

-----优素福·泽丹（Youssef Ziedan）

作者简介：
优素福·泽丹（Youssef Ziedan），埃及学者，1958年6月30日生于上埃及，毕业于亚历山大大学（the University of Alexandria）哲学系，研究苏菲教义及其哲学基础，1989年获得博士学位，目前担任亚历山大图书馆附属博物馆和手稿中心主任（director of the Manuscript Center and Museum affiliated to the Bibliotheca Alexandrina）、教授和专栏作家，著作等身。

目前他与与家人定居亚历山大。

主要作品：

文学代表作：

《泽尔·艾尔-阿法》（Zil al-Af'a: a novel）

《魔》（Azazil），获阿拉伯语布克奖（Arabic Booker Prize）
《纳巴泰王国》（Al-Nabati）

学术代表作：

《苏菲派匿名诗人》（Anonymous Sufi Poets），

《艾尔-苏拉米的苏菲主义序言》（A Prologue to Sufism by al-Sulami），

《海耶·伊本·雅奇赞：四个文本及其作者》（Hayy Ibn Yaqzan: the four texts and their authors），

《亚历山大珍稀手稿》（Rare manuscripts in the Alexandria Municipality Collection），

媒体评价: 

“历史学家优素福·泽丹（Youssef Ziedan）涉足文学，他的第三部小说《纳巴泰王国》（Al-Nabati）大受读者欢迎。”----《埃及每日新闻》（The Daily News Egypt）

“等待已久的《纳巴泰王国》（Al-Nabati）体现了高标准的文学素质，虚假的先知、传奇史诗和人性的光辉。”----《艾尔-阿拉姆周报》（Al-Ahram Weekly）

中文书名：《魔》
英文书名：BEELZEBUB

作    者：Youssef Ziedan

出 版 社：Dar al Shorouk, （埃及）

代理公司：ANA London

页    数：350

出版时间：2008年

代理地区：中国大陆、台湾

审读资料：阿拉伯语电子稿
*第二届“阿拉伯布克奖”——阿拉伯语世界最高文学奖，国际阿拉伯小说奖获奖小说
*被西方媒体誉为阿拉伯版的《达芬奇的密码》，作者却不领情。
*版权销售12种语言：英国- Atlantic Books（国际英语版）、巴西- Editora Record、波斯尼亚- Ljevak、克罗地亚- Ljevak、捷克- Albatros Media、德国- Random Hous 、希腊- Livanis、印度尼西亚- Serambi 、以色列- Kinneret-Zmora 、意大利- Neri Pozza 、罗马尼亚- Trei、土耳其- Epsilon

内容简介：

在古代，Ba‘al Zebûb, Ba‘al Zəbûb ,Ba‘al Zəvûv (希伯来文בעל זבוב)都是腓力斯人尊称他们信仰的神的荣名。然而，与他们相邻的信奉Beelzebub神的闪族和信奉一神教的犹太人开始与腓力斯敌对，进而贬低Baal神。在纠结纷乱的历史中，腓力斯人的文化被湮没，他们的文字与记录散落在历史的尘埃中。我们最后得到的记录，是来自犹太人——Baal与Beelzebul通用，作为魔鬼的名字写入了人类历史。

本书的“魔”（AZAZEL (Belzebub)）正是来自腓力斯人的神。故事发生于公元五世纪，主人公Hypa，二十出头的埃及的修道士，属于Coptic Christian分支。他学过神学和医学。当时，埃及的亚历山大城正为宗教纠纷而争执不断。新兴的基督教和传统埃及神之间的矛盾加剧。Ziedan为我们展示了基督教早年纠结不清的历史，罗马帝国不为人所熟知的后期。小说的张力也建立在两个冲突背景之下：一方面是基督教内部的教义冲突，另一方面是“新教”的信仰者和多神教拥护者之间的冲突。
《魔》对埃及基督教（Coptic Christian）教父之一的St Cyril的残暴形象的刻画引起了埃及全国的不安。Coptic教会公开的抨击，批评家们反对，甚至有人说，Ziedan试图“将基督教伊斯兰教化，并且站在了异教徒的一边”这本书也因此被称为阿拉伯版的《达芬奇密码》。可是，《魔》却是目前埃及销量最好的书。
Ziedan说：“我尽可能不过于强硬，所以并没有对这些基于官方教会的‘教令’的假设予以反击。因为我一直在等待那些对我的小说感到愤怒的人们能够抱着开明的思想，或者即便他们不能以任何方式理解它，也可以容忍它的存在。”

关于那些将他的这本书与Dan Brown的《达芬奇的密码》进行比较的人，Ziedan认为他们可能没有真地读过其中任何一本。他认为“他们没有意识到这两本书的本质区别，《达芬奇的密码》（The Da Vinci Code）是一本基于历史杜撰出来的冒险小说，而我的这本书是一本包含血泪的哲学小说。”
这本书在不同的层面产生着影响，作者努力抵制着他所信仰的教义对他的影响，使之成为一次带着浪漫色彩的冒险与追求、一张迷人的历史剪影、一个年轻人对真理的哲学探索。通过这本小说，作者试图唤醒他的祖国的历史和文化。

阿拉伯布克奖背景介绍：

这个奖项是由黎巴嫩的学者、作家、编辑以及批评家Youmna el Eid设立的，其他四名评委分别为：Rasheed El-Enany，研究现代阿拉伯文学的埃及教授，并担任埃克塞特（Exeter）大学阿拉伯伊斯兰研究院的院长；Hartmut Faehndr，阿拉伯文学的德语翻译家；Mohammad al Murr ，Emirati作家，旅行家迪拜文学委员会副会长（Deputy Head of Dubai Cultural Council）；Fakhri Saleh，约旦文学批评家、旅行家和阿拉伯现代文学的权威。

2008年阿拉伯布克奖（Arabic Booker Prize）的决赛入围作品共有六部。评委会主席，Ei评论道：“做出选择不是一件容易的事情，因为很明显这六部提名小说的水平都很高。”这个奖项，与英国图书业者奖项基金（UK’s Booker Prize Foundation）合作，并获得了阿布扎比联合国酋长基金（Emirates Foundation of Abu Dhabi）的财政支持，以表彰阿拉伯优秀文学。设置该奖项的目的是挑选并奖励同时代的阿拉伯的优秀作家，并通过翻译推广扩大阿拉伯文学在世界范围内的读者群体。获得提名的六位作家各获得了10，000美元，最终的得奖者将再获得50，000美元。最终获奖的作品将会被翻译成英文推广。

Jonathan Taylor，IPAF理事会主席及布克奖基金会主席，说：“我们很高兴阿拉伯文学国际奖盛会能够连续两年举行，同时我们也很高兴得到了热烈的反响，最令我们兴奋的是这个在阿拉伯联合酋长国（UAE）产生的奖项能够在世界范围内产生了影响。”
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